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Liebe Eltern:
Vielen Dank für den Kauf dieses Bouncer.
Bitte lesen und versinnerlichen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch des 
Babywippe.

WARNUNG! Lesen Sie Sie Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie für ein zukünftiges Nachschlagen gut 
auf.

DE  BEDIENUNGSANLEITUNG

DIESER PRODUKT ERFÜLLT DIE NORM EN12790-1: 2023
Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

!
•	 WARNING: Sturzgefahr: Babys haben Schädelbrüche erlitten, wenn 

sie aus und in Wippen gefallen sind.
•	 Verwenden Sie die Wippe NUR auf dem Boden.
•	 Erstickungsgefahr: Babys sind erstickt, wenn Wippen auf weichen 

Oberflächen umkippten. Um Stürze und Erstickungsgefahr zu ver-
hindern.

•	 HALTEN Sie auf, die Wippe zu verwenden, wenn das Baby versucht, 
sich aufzusetzen oder 9 kg erreicht hat, je nachdem, was zuerst 
eintritt.

•	 Die Wippe darf von Säuglingen/Babys und kleinen Kindern (0+) ver-
wendet werden.

•	 Das maximale Gewicht des Kindes, für das die zurückgelehnte 
Wiege vorgesehen ist, beträgt 9 kg. Verwenden Sie das Produkt 
niemals auf weichen Oberflächen (z. B. Bett, Sofa, Kissen), da das 
Produkt zusammenbrechen und das Kind ersticken kann. Platzie-
ren Sie das Produkt auf einer flachen und stabilen Oberfläche.

•	 Nur Erwachsene dürfen die Wippe zusammenbauen.
•	 Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
•	 Heben oder bewegen Sie die Wippe niemals an, wenn sich das Kind 

darin befindet. Verstellen Sie das Produkt nicht und modifizieren 
Sie es nicht, wenn sich das Kind darin befindet.

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG 
SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE 
ZUR ZUKÜNFTIGEN REFERENZ AUF.

WICHTIG
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•	 Verwenden Sie die Spielzeugstange niemals, um die zurückgelehn-
te Wiege zu tragen.

•	 Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
•	 Lassen Sie andere Kinder nicht mit der Wippe spielen.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht als Kinderrückhaltesystem im 

Auto.
•	 Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Treppen.
•	 Reparieren Sie das Produkt nicht eigenständig und nehmen Sie 

keine Änderungen daran vor. Nur ein autorisiertes Servicezentrum 
ist berechtigt, diese Arbeiten durchzuführen.

•	 Montieren und demontieren Sie das Produkt außerhalb der Reich-
weite von Kindern.

•	 Legen Sie keine Gegenstände, die eine Gefahr für ein Kind darstel-
len können, in die Wippe.

•	 Bedecken Sie die Wippe nicht mit Gegenständen, die die Luftzirku-
lation verhindern oder eine Gefahr für ein Kind darstellen können.

•	 Bewahren Sie die Anweisungen für zukünftige Verwendung auf.
•	 Verwenden Sie diesen Babysitz nicht, wenn er beschädigt oder 

defekt ist.
•	 Platzieren Sie die Wippe mit einem Kind nicht in der Nähe von 

Vorhängen oder elektrischen Drähten, da dies ein Erstickungs- und 
Stromschlagrisiko birgt.

•	 Verwenden Sie dieses Produkt niemals auf einer erhöhten Oberflä-
che (z. B. einem Tisch).

•	 Lassen Sie das Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses 
Produkt ersetzt kein Kinderbett oder Gitterbett. Sollte das Kind 
einschlafen, sollte es in ein geeignetes Kinderbett oder Gitterbett 
gelegt werden. Verwenden Sie die Spielzeugstange niemals, um das 
Produkt zu tragen.

•	 Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch oder Zusammenbau die Wippe 
auf Schäden, lose Verbindungen, fehlende Elemente oder scharfe 
Kanten. Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile 
fehlen oder beschädigt sind. In diesem Fall wenden Sie sich bitte an 
das Servicezentrum des Herstellers. 

•	 Verwenden Sie keine Zubehörteile oder Ersatzteile, die nicht vom 
Hersteller geliefert wurden.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke als vorgese-
hen.

•	 Das Produkt enthält Holzelemente - verwenden und lagern Sie das 
Produkt fern von Feuer, Hitzequellen, Feuchtigkeit und Flüssigkei-
ten.
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WARTUNG & REINIGUNG
Sie können leichte Flecken auf dem Bezug mit einem Schwamm und einem milden 
Reinigungsmittel (z.B. Seife) entfernen. Bei hartnäckigeren Flecken kann der Bezug der 
Wippe abgenommen werden (siehe: Anleitung zum Entfernen des Bezugs) und bei 
einer maximalen Temperatur von 30°C von Hand mit einem milden Reinigungsmittel 
gewaschen werden. Verwenden Sie kein Bleichmittel oder andere stark ammoniakhaltige 
Chemikalien. Waschen Sie den Bezug nicht in der Waschmaschine und trocknen Sie ihn 
nicht mechanisch. Ein feuchter Bezug muss vollständig trocknen, in einem belüfteten Raum 
und fern von Sonnenlicht, da dies zu Verblassen führen kann.

Das Gestell und die Kunststoffelemente können mit einem feuchten Tuch und einem 
milden Reinigungsmittel abgewischt werden. Trocknen Sie sie nach dem Waschen mit 
einem Tuch ab.

Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke als vorgesehen. Lagern Sie die Wippe 
an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit.

Überprüfen Sie regelmäßig die Wippe auf mögliche Schäden am Bezug oder Gestell. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn eines seiner Teile beschädigt oder fehlt. Verwenden 
Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller geliefert wurden, da diese die Garantie 
ungültig machen können.

GARANTIE
Die Garantiefrist beginnt ab dem Kaufdatum und gilt für einen Zeitraum von 12 Monaten. 
Die Garantie gilt nur für den ursprünglichen Besitzer und ist nicht übertragbar. Die Garantie 
gilt nur für Produkte, die nicht vom Benutzer angepasst wurden.
Im Falle von Mängeln ist der Eigentümer verpflichtet, das Produkt an den Händler zurück-
zugeben. Wenn der Händler das Problem nicht lösen kann, muss er das Produkt zusam-
men mit einer klaren Beschreibung der Beschwerde und einem validierten Kaufbeleg an 
den Hersteller zurücksenden. Ein Umtausch oder eine Rücksendung kann nicht gefordert 
werden. Reparaturen verlängern nicht die Garantiefrist. Der Hersteller haftet nicht für Schä-
den, die über die an den Kunden gelieferten Produkte hinausgehen.

Es wird keine Garantie gewährt, wenn:
•	 Das Produkt nicht zusammen mit dem validierten Kaufbeleg an den Hersteller zurück-

gesandt wird.
•	 Mängel durch Missbrauch oder Wartung verursacht werden, die von den in der Be-

dienungsanleitung angegebenen abweichen.
•	 Reparaturen von Drittanbietern durchgeführt werden.
•	 Mängel durch Vernachlässigung verursacht werden.
•	 Schäden oder Entfernen einer Seriennummer festgestellt werden.
•	 Normale Abnutzung vorliegt, die bei täglichem Gebrauch zu erwarten ist.
•	 Die angegebenen Garantiebedingungen nicht erfüllt sind.
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Die Basis der Wippe. Abnehmbarer  
waschbarer Bezug

TEILE

bouncer base removable washable cover

Parts list

INSTALLATION Assembly Instructions
Baby Bouncer
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Dear Parents:
Thank you for purchasing the bouncer.
Please read and follow all instructions before using the baby rocker.

WARNING! Read the Instruction carefully before use and  
keep them for future reference.

EN  INSTRUCTION MANUAL

READ CAREFULLY AND KEEP THESE  
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

IMPORTANT

THIS PRODUCT COMPLIES WITH STANDARD EN 12790-1: 2023
Never leave the child unattended.

!

•	 WARNING: Fall hazard: Babies have suffered skull fractures falling 
while in and from bouncers. Use bouncer ONLY on floor.

•	 Suffocation hazard: Babies have suffocated when bouncers tipped 
over on soft surfaces. To prevent falls and suffocation.

•	 STOP using bouncer when baby starts trying to sit up or has rea-
ched 9 kg, whichever comes first.

•	 The bouncer may be used by infants/babies and small children (0+). 
The maximum weight of the child for which the reclined cradle is 
intended is 9 kg. Never use the product on a soft surface (e.g. bed, 
sofa, pillow), because the product may collapse and cause the child 
to suffocate. Position the product on a flat and stable surface.

•	 Only adults are allowed to assemble the bouncer. Never leave the 
child unattended.

•	 Never lift or move the bouncer if the child is inside. Do not adjust 
and do not modify the product if the child is inside.

•	 Never use the toy bar to carry the reclined cradle. Always use the 
restraint system.

•	 Do not let other children play with the bouncer. Do not use the 
product as a child restraint in the car.

•	 Do not use the product near stairways.
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•	 Do not repair the product on your own and do not make any 
modifications to it. Only an authorized service center is allowed to 
perform these operations.

•	 Assemble and disassemble the product away from children.
•	 Do not place items which may pose a threat to a child in the 

bouncer. Do not cover the bouncer with items which may prevent 
airflow or pose a threat to a child.

•	 Keep instructions for future use.
•	 Do not use this infant bouncer seat if it is damaged or broken.
•	 Do not place the bouncer with a child near drapes or electric wires 

because they lead to suffocation risk and electric shock risk.
•	 Never use this product on an elevated surface (e.g. a table).
•	 Never let the child sleep in this product. This product does not 

replace a cot or a crib. Should the child fall asleep, then it should be 
placed in a suitable cot or crib. Never use the toy bar to carry the 
product.

•	 Before every use or assembly, check the bouncer for any damage, 
loose connections, missing elements or sharp edges. It is forbidden 
to use the product if any components are missing or damaged. In 
this case, please contact the manufacturer‘s service center.

•	 Do not use accessories or spare parts other than supplied by the 
manufacturer.

•	 Do not use product for other purposes than designed.
•	 The product contains wooden elements - use and store the product 

away from fire, sources of heat, moisture and liquids.
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MAINTENANCE & CLEANING
You can remove minor stains on the cover with a sponge and mild detergent (e.g. soap). For 
more stubborn stains, the bouncer cover may be removed (see: Cover Removal Instruc-
tions) and washed by hand at a maximum temperature of 30°C with mild detergent. Do 
not use bleach or other strong ammonia-based chemicals. Do not wash the cover in the 
washing machine and do not dry it mechanically. A damp cover must be allowed to dry 
completely in a well-ventilated room away from sunlight, as exposure to sunlight may cause 
fading.

The frame and plastic elements can be wiped with a damp cloth and mild detergent. Dry 
them with a cloth after washing.

Do not use the product for purposes other than intended. Store the bouncer in a dry place, 
away from moisture.

Regularly check the bouncer for potential damage to the cover or frame. Do not use the 
equipment if any of its parts is damaged or missing. Do not use accessories other than 
those supplied by the manufacturer, as this may void the warranty.

WARRANTY
The warranty period starts from the date of purchase and is valid for a period of 12 
months. The warranty is only applicable to the original owner and is not transferable. The 
warranty is only applicable to products that have not been adapted by the user.
In the case of any defects, the owner is required to return the product to the retailer. lf the 
retailer can not solve the problem, he must return the product, complete with a clear de-
scription of the complaint and a validated purchase receipt to the manufacturer. Exchanger 
or return can not be demanded. Repairs do not constitute an extension to the warranty 
term. The manufacturer is not liab e for any damages other than those on products
supplied.

No warranty is given if:
•	 The product is not supplied complete with the validated purchase receipt to the 

manufacturer.
•	 Defects are caused by misuse or maintenance which differ from that indicated in the 

instruction manual.
•	 Repairs are carried out by third parties.
•	 Defects are caused by neglect.
•	 Damage or removal of any serial number is found.
•	 If there is normal wear and tear which may be expected from everyday use.
•	 The stated warranty terms and conditions have not been satisfied.
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PARTS

bouncer base removable washable cover

Parts list

INSTALLATION Assembly Instructions
Baby Bouncer
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Chers parents,
Merci d‘avoir acheté la videur.
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les suivre avant 
d‘utiliser la poussette.

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire attentivement le mode d‘emploi 
avant d‘utiliser le produit et conservez-le pour référence ultérieure.

FR  INSTRUCTIONS

Ce produit a été testé conformément aux normes EN 12790-1: 2023
Ne laissez jamais l‘enfant sans surveillance.

!

•	 ATTENTION : Risque de chute : Des bébés ont subi des fractures du 
crâne en tombant de et dans des balancelles. Utilisez la balancelle 
UNIQUEMENT sur le sol.

•	 Risque d‘étouffement : Des bébés se sont étouffés lorsque les ba-
lancelles ont basculé sur des surfaces molles. Pour éviter les chutes 
et l‘étouffement.

•	 ARRÊTEZ d‘utiliser la balancelle lorsque le bébé commence à 
essayer de se redresser ou atteint 9 kg, selon ce qui se produit en 
premier.

•	 La balancelle peut être utilisée par les nourrissons/bébés et les 
petits enfants (0+). Le poids maximal de l‘enfant pour lequel le ber-
ceau incliné est destiné est de 9 kg. Ne jamais utiliser le produit sur 
une surface molle (par exemple, lit, canapé, oreiller), car le produit 
pourrait s‘effondrer et provoquer l‘étouffement de l‘enfant. Placez 
le produit sur une surface plane et stable.

•	 Seuls les adultes sont autorisés à assembler la balancelle. Ne lais-
sez jamais l‘enfant sans surveillance.

•	 Ne soulevez jamais ou ne déplacez jamais la balancelle si l‘enfant 
est à l‘intérieur. Ne modifiez pas et ne modifiez pas le produit si 
l‘enfant est à l‘intérieur.

LISEZ ATTENTIVEMENT ET GARDEZ CES  
INSTRUCTIONS POUR L‘AVENIR

IMPORTANT !
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•	 N‘utilisez jamais la barre à jouets pour transporter le berceau incli-
né. Utilisez toujours le système de retenue.

•	 Ne laissez pas d‘autres enfants jouer avec la balancelle. N‘utilisez 
pas le produit comme dispositif de retenue pour enfant dans la 
voiture.

•	 N‘utilisez pas le produit près des escaliers.
•	 Ne réparez pas le produit vous-même et ne le modifiez pas. Seul un 

centre de service autorisé est autorisé à effectuer ces opérations.
•	 Montez et démontez le produit loin des enfants.
•	 Ne placez pas d‘objets pouvant constituer une menace pour un 

enfant dans la balancelle. Ne recouvrez pas la balancelle d‘objets 
pouvant entraver la circulation de l‘air ou constituer une menace 
pour un enfant.

•	 Conservez les instructions pour une utilisation future.
•	 N‘utilisez pas ce siège de balancelle pour bébé s‘il est endommagé 

ou cassé.
•	 Ne placez pas la balancelle avec un enfant près de rideaux ou de 

fils électriques car cela entraîne un risque d‘étouffement et un 
risque de choc électrique.

•	 N‘utilisez jamais ce produit sur une surface surélevée (par exem-
ple, une table).

•	 Ne laissez jamais l‘enfant dormir dans ce produit. Ce produit ne 
remplace pas un lit ou un berceau. Si l‘enfant s‘endort, il doit être 
placé dans un lit ou un berceau approprié. N‘utilisez jamais la barre 
à jouets pour transporter le produit.

•	 Avant chaque utilisation ou assemblage, vérifiez la balancelle pour 
tout dommage, connexion lâche, éléments manquants ou bords 
tranchants. Il est interdit d‘utiliser le produit s‘il manque des com-
posants ou s‘ils sont endommagés. Dans ce cas, veuillez contacter 
le centre de service du fabricant.

•	 N‘utilisez pas d‘accessoires ou de pièces de rechange autres que 
ceux fournis par le fabricant.

•	 N‘utilisez pas le produit à d‘autres fins que celles prévues.
•	 Le produit contient des éléments en bois - utilisez et rangez le 

produit à l‘abri du feu, des sources de chaleur, de l‘humidité et des 
liquides.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Vous pouvez éliminer les taches légères sur la housse avec une éponge et un détergent 
doux (par exemple, du savon). Pour les taches plus tenaces, la housse de la balancelle peut 
être retirée (voir : Instructions de retrait de la housse) et lavée à la main à une température 
maximale de 30°C avec un détergent doux. N‘utilisez pas de javel ou d‘autres produits chi-
miques à base d‘ammoniac fort. Ne lavez pas la housse en machine et ne la séchez pas mé-
caniquement. Une housse humide doit être laissée sécher complètement dans une pièce 
bien ventilée à l‘abri de la lumière directe du soleil, car l‘exposition au soleil peut provoquer 
des décolorations.

Le cadre et les éléments en plastique peuvent être essuyés avec un chiffon humide et un 
détergent doux. Séchez-les avec un chiffon après lavage.

N‘utilisez pas le produit à d‘autres fins que celles prévues. Rangez la balancelle dans un 
endroit sec, à l‘abri de l‘humidité.

Vérifiez régulièrement la balancelle pour détecter d‘éventuels dommages à la housse ou au 
cadre. N‘utilisez pas l‘équipement si l‘une de ses pièces est endommagée ou manquante. 
N‘utilisez pas d‘accessoires autres que ceux fournis par le fabricant, car cela pourrait annu-
ler la garantie.

GARANTIE
La période de garantie commence à partir de la date d‘achat et est valide pour une période 
de 12 mois. La garantie est uniquement applicable au propriétaire d‘origine et n‘est pas 
transférable. La garantie est uniquement applicable aux produits qui n‘ont pas été adaptés 
par l‘utilisateur.En cas de défauts, le propriétaire doit retourner le produit au détaillant. Si le 
détaillant ne peut pas résoudre le problème, il doit retourner le produit, accompagné d‘une 
description claire de la plainte et d‘une preuve d‘achat validée, au fabricant. L‘échange ou 
le retour ne peut pas être exigé. Les réparations ne constituent pas une prolongation de la 
durée de garantie. Le fabricant n‘est pas responsable des dommages autres que ceux sur 
les produits fournis.

Aucune garantie n‘est accordée si :
•	 Aucune garantie n‘est accordée si :
•	 Le produit n‘est pas fourni complet avec le reçu d‘achat validé au fabricant.
•	 Les défauts sont causés par une mauvaise utilisation ou un entretien différent de celui 

indiqué dans le manuel d‘utilisation.
•	 Les réparations sont effectuées par des tiers.
•	 Les défauts sont causés par la négligence.
•	 Des dommages ou la suppression de tout numéro de série sont constatés.
•	 S‘il y a une usure normale qui peut être attendue de l‘utilisation quotidienne.
•	 Les termes et conditions de garantie indiqués n‘ont pas été respectés.
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PIÈCES

bouncer base removable washable cover

Parts list

La base de la balancelle. Housse amovible lavable

INSTALLATION Assembly Instructions
Baby Bouncer
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Beste ouders:
Bedankt voor de aankoop van de wipstoel.
Lees en volg alstublieft alle instructies voordat u de babywieg gaat 
gebruiken.

WAARSCHUWING! Gelieve de handleiding zorgvuldig te lezen 
alvorens het product te gebruiken en bewaar deze voor 
toekomstige referentie.

NL  INSTRUCTIES

Dit product is getest volgens de normen EN 12790-1: 2023
Laat het kind nooit onbeheerd achter.

!

•	 LET OP: Valgevaar: Baby‘s hebben schedelbreuken opgelopen door 
vallen van en uit wipstoeltjes. Gebruik de wipstoel ALLEEN op de 
vloer.

•	 Verstikkingsgevaar: Baby‘s zijn gestikt toen wipstoeltjes kantelden 
op zachte oppervlakken. Om vallen en verstikking te voorkomen.

•	 STOP met het gebruik van de wipstoel wanneer de baby begint te 
proberen zich op te richten of 9 kg heeft bereikt, afhankelijk van 
wat zich het eerst voordoet.

•	 De wipstoel kan worden gebruikt door baby‘s en kleine kinderen 
(0+). Het maximale gewicht van het kind waarvoor de liggende 
wieg is bedoeld, is 9 kg. Gebruik het product nooit op een zacht 
oppervlak (bijv. bed, bank, kussen), omdat het product kan instor-
ten en het kind kan verstikken. Plaats het product op een vlak en 
stabiel oppervlak.

•	 Alleen volwassenen mogen de wipstoel monteren. Laat het kind 
nooit onbeheerd achter.

•	 Til of verplaats de wipstoel nooit als het kind erin zit. Pas het pro-
duct niet aan en modificeer het niet als het kind erin zit.

•	 Gebruik de speelgoedstang nooit om de liggende wieg te dragen. 
Gebruik altijd het veiligheidssysteem.

LEES AANDACHTIG EN BEWAAR DEZE 
INSTRUCTIES VOOR DE TOEKOMST

BELANGRIJK!
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•	 Laat andere kinderen niet met de wipstoel spelen. Gebruik het 
product niet als kinderbeveiligingssysteem in de auto.

•	 Gebruik het product niet in de buurt van trappen.
•	 Repareer het product niet zelf en wijzig het niet. Alleen een geau-

toriseerd servicecentrum is gemachtigd om deze werkzaamheden 
uit te voeren.

•	 Monteer en demonteer het product buiten het bereik van kinde-
ren.

•	 Plaats geen voorwerpen die een gevaar kunnen vormen voor een 
kind in de wipstoel. Bedek de wipstoel niet met voorwerpen die de 
luchtstroom kunnen belemmeren of een gevaar kunnen vormen 
voor een kind.

•	 Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
•	 Gebruik deze babywiegstoel niet als deze beschadigd of gebroken 

is.
•	 Plaats de wipstoel met een kind niet in de buurt van gordijnen of 

elektrische draden, omdat dit verstikkings- en elektrocutierisico 
met zich meebrengt.

•	 Gebruik dit product nooit op een verhoogd oppervlak (bijv. een 
tafel).

•	 Laat het kind nooit in dit product slapen. Dit product vervangt 
geen ledikant of wieg. Als het kind in slaap valt, moet het in een 
geschikt ledikant of wieg worden geplaatst. Gebruik de speelgoeds-
tang nooit om het product te dragen.

•	 Controleer voor elk gebruik of montage de wipstoel op eventuele 
schade, losse verbindingen, ontbrekende onderdelen of scherpe 
randen. Het is verboden het product te gebruiken als er onderde-
len ontbreken of beschadigd zijn. Neem in dat geval contact op 
met het servicecentrum van de fabrikant.

•	 Gebruik geen accessoires of reserveonderdelen die niet door de 
fabrikant zijn geleverd.

•	 Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan bedoeld.
•	 Het product bevat houten elementen - gebruik en bewaar het pro-

duct uit de buurt van vuur, warmtebronnen, vocht en vloeistoffen.
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ONDERHOUD EN REINIGING
U kunt lichte vlekken op de hoes verwijderen met een spons en een mild reinigingsmiddel 
(bijvoorbeeld zeep). Voor hardnekkigere vlekken kan de hoes van de schommelstoel wor-
den verwijderd (zie: Instructies voor het verwijderen van de hoes) en met de hand worden 
gewassen op een maximale temperatuur van 30°C met een mild reinigingsmiddel. Gebruik 
geen bleekmiddel of andere sterke ammoniakhoudende chemicaliën. Was de hoes niet in 
de wasmachine en droog deze niet mechanisch. Een vochtige hoes moet volledig worden 
gedroogd in een goed geventileerde ruimte, uit de buurt van direct zonlicht, omdat bloots-
telling aan zonlicht verkleuring kan veroorzaken.

Het frame en de plastic elementen kunnen worden afgeveegd met een vochtige doek en 
een mild reinigingsmiddel. Droog ze af met een doek na het wassen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan bedoeld. Bewaar de schommelstoel 
op een droge plaats, uit de buurt van vocht.

Controleer regelmatig de schommelstoel op mogelijke schade aan de hoes of het frame. 
Gebruik de apparatuur niet als een van de onderdelen beschadigd of ontbrekend is. 
Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn geleverd, want dit kan de garantie 
ongeldig maken.

GARANTIE
De garantieperiode begint op de datum van aankoop en is geldig gedurende een periode 
van 12 maanden. De garantie is alleen van toepassing op de oorspronkelijke eigenaar en is 
niet overdraagbaar. De garantie is alleen van toepassing op producten die niet zijn aange-
past door de gebruiker.
In geval van eventuele gebreken is de eigenaar verplicht het product terug te brengen 
naar de winkelier. Als de winkelier het probleem niet kan oplossen, moet hij het product 
terugsturen, samen met een duidelijke beschrijving van de klacht en een geldig aankoopbe-
wijs, naar de fabrikant. Een vervanging of terugbetaling kan niet worden geëist. Reparaties 
vormen geen verlenging van de garantieperiode. De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
schade anders dan die aan geleverde producten.

Geen garantie wordt gegeven indien:
•	 Het product niet compleet wordt geleverd met het gevalideerde aankoopbewijs aan 

de fabrikant.
•	 Defecten worden veroorzaakt door misbruik of onderhoud dat afwijkt van wat in de 

handleiding staat aangegeven.
•	 Reparaties worden uitgevoerd door derden.
•	 Defecten worden veroorzaakt door verwaarlozing.
•	 Beschadiging of verwijdering van een serienummer wordt vastgesteld.
•	 Er sprake is van normale slijtage die kan worden verwacht bij dagelijks gebruik.
•	 De vermelde garantievoorwaarden en -bepalingen niet zijn nagekomen.
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PIÈCES

bouncer base removable washable cover

Parts list

De basis van de schommelstoel. Afneembare wasbare hoes

INSTALLATION Assembly Instructions
Baby Bouncer


